
Der Tirolerhof 
The Tyrolean Farm

1803 Im Schlosspark wird am Glorietteberg ein Bauernhaus im Tiroler Stil mit 
Vieh- und Obstwirtschaft errichtet. Der „Tirolergarten“ wird schnell sehr 
bekannt und beliebt. 
A Tyrolean-style farmhouse with livestock and fruit farming is built in 
a previously unused area of   the Palace Park on the gloriette hill. The 
“Tyrolean garden“ quickly becomes well-known and popular.

1997 In einem dem ursprünglichen Tiroler Bauernhaus von 1802 
nachempfundenen Gebäude wird wieder ein Restaurantbetrieb eröffnet. 
A restaurant is reopened in a building based on the original Tyrolean 
farmhouse from 1802.

1874 Der Tirolerhof wird renoviert. Betreut von der Menagerie Schönbrunn 
beherbergt er in der Folge viele Jahre lang, die Milchkühe von Kaiserin 
Elisabeth (“Sisi“).
The Tyrolean farmhouse gets renovated. For many years, it houses the 
dairy cows of Empress Elisabeth (”Sisi”), looked after by the Menagerie 
Schoenbrunn.

1993 Der Tirolergarten wird der neu errichteten Schönbrunner Tiergarten 
GmbH übertragen. 
The Tyrolean Garden is transferred to the newly established 
Schoenbrunner Tiergarten GmbH.

1994 Ein 1722 errichteter, unter Denkmalschutz stehender Bauernhof aus 
Tirol wird im Tirolergarten neu aufgestellt. Er beherbergt nun gefährdete 
heimische Haustierrassen. 
A listed farm from Tirol, built in 1722, is repositioned in the Tyrolean 
Garden. Endangered domestic pet breeds can now be seen here.

1921 Der Tirolerhof kommt unter die Verwaltung der Republik Österreich.  
Das Bauernhaus und sein Nebengebäude werden als Gastwirtschaft 
verpachtet.
The Tyrolean farm is administrated by the Republic of Austria. The 
farmhouse and its outbuilding are leased as an inn.

1973 Nach der Lösung des Pachtvertrages mit den Betreibern des Tirolerhofes 
stehen die Gebäude leer und verfallen. 
After the termination of the lease agreement with the operators of the 
Tyrolean farm, the buildings are vacant and derelict. 


